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Bienvenidos a las calles de Londres en la Época Victoriana. La niebla se extiende, el crimen corre desbocado y voso-
tros, los Irregulares de Baker Street, estáis aquí para dirigir la investigación... En Estudio en Escarlata, Watson nos 
presentó por vez primera a la Sección de la Policía Secreta de Baker Street. 

Este grupo «de media docena de los golfillos de la calle más sucios y andrajosos que me haya echado a la cara», bajo el liderazgo de 
Wiggins, fue una ayuda sustancial para Sherlock Holmes, para quienes eran «los ojos y los oídos de las calles de Londres».

Ya en 1888, en El Signo de los Cuatro, Wiggins se había convertido en un joven y su grupo de Irregulares de Baker Street se 
había multiplicado por dos. «Van a todas partes, lo ven todo y oyen todo lo que se dice», declaró Holmes. Wiggins se había con-
vertido en un colaborador vital del mayor detective asesor del mundo.

La carrera de Holmes en Baker Street duró unos veintidós años y el número de casos que tuvo que resolver creció a la misma 
velocidad que su reputación. Tras el primer matrimonio de Watson, en Noviembre de 1886, Holmes tuvo que depender cada 
vez más de la ayuda de los Irregulares de Baker Street. Durante los años en que Holmes estuvo ausente (entre 1892 y 1894) fue 
Wiggins, que en la época intentaba convertirse en actor, quien mantuvo a Mycroft Holmes informado de las actividades de los 
bajos fondos de Londres. Mycroft, que tenía contactos frecuentes con su hermano, pasaba dicha información a Sherlock.

Wiggins continuó colaborando con Holmes a lo largo de la década de 1890 y durante los primeros años del siguiente siglo. 

Sus talentos como actor, que había aprendido principalmente de Holmes, le ayudaban a moverse con facilidad a través de las 
diversas capas de la sociedad de Londres. A la muerte de Wiggins en 1939 se halló su diario, que hablaba de los muchos casos 
en los que había trabajado con Holmes. En este libro encontraréis extractos de dicho diario.

INTRODUCCIÓN

Adoptaréis el papel de miembros de la banda no oficial conocida como los «Irregulares de Baker Street», fundada por 
el famoso Sherlock Holmes para mantenerle informado de lo que se decía en la calle y ayudarle en casos misteriosos. 
El juego contiene diez casos misteriosos que tendréis que resolver. Cuatro de estos casos (cuadernos 1 a 4) forman 

la campaña de Jack el Destripador y pueden permitiros capturar al famoso asesino en serie. Los otros seis casos no están 
conectados entre sí. Para cada uno de ellos, dispondréis de una serie de pistas que seguir, un plano y una guía de Londres y la 
prensa local. 

También disponéis de una lista de informadores que contiene gente muy cualificada que os ayudará en la investigación 
(forense, criminólogo, fuentes del hampa…).

Armados con todos estos elementos y con vuestra imaginación, recorreréis las calles de Londres en busca de pistas que os 
permitan resolver el enigma y responder a una serie de preguntas acerca del caso. Pero nada es tan sencillo como parece, y 
tendréis que ser listos si no queréis quedar en ridículo durante vuestra confrontación final con Holmes.

¿Conseguiréis sobrepasar al maestro?

OBJETIVO DEL JUEGO
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 PLANO DE LONDRES 
Este plano representa la ciudad victoriana de Londres de forma simplificada. Durante el juego, el plano os permitirá localizar, 
por ejemplo, un lugar específico o verificar una coartada. Por razones prácticas, Londres se divide en 5 barrios (noroeste o 
NO, centro oeste o CO, suroeste o SO, centro este o CE y sureste o SE) divididos por líneas azules y por el Támesis. Cada 
barrio contiene números que se corresponden con las direcciones de la gente a la que podéis ir a interrogar. Esta división 
también se usa en los capítulos de los libros y en la guía. Por ejemplo, la dirección de Hyde Park es 95 NO (forma abreviada, 
utilizada en las cuadernos o en la guía) o bien 95 Park Lane NO (la forma larga incluye el nombre de la calle y es la utilizada 
en los periódicos). En el plano, los lugares marcados en rojo representan áreas específicas (como por ejemplo el Museo Britá-
nico) y los lugares marcados en negro son comisarías de Policía. Otros lugares no son fijos y una dirección determinada puede 
cambiar de propietario de un caso al siguiente. Además, los números indican un bloque de viviendas. Así, el hotel Dacre está 
situado en 62 CE, pero es posible que un personaje también tenga esa dirección, aunque no viva en el hotel. 

En una de las esquinas del plano hay una escala de duración de los desplazamientos. Esta escala os permitirá comprobar los 
movimientos de algunos sospechosos y así verificar su coartada. Para simplificar el juego, consideraremos la velocidad como 
fija, no importa qué medio de transporte se utilice. Por supuesto, el tiempo de viaje de los jugadores nunca se tiene en cuenta.

CONTENIDO

15 MIN
Escala de duración de los desplazamientos
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 PLANO DE WHITECHAPEL 
Situado en la parte posterior del plano de Londres, este plano muestra el barrio de Whitechapel, situado al este de Londres. 
Todas las direcciones de Whitechapel corresponden a los barrios E (este) y CE (centro este).

Nota: este plano sólo se utiliza para la campaña de Jack el destripador (cuadernos 1 a 4).

 GUÍA DE LONDRES 
Este librito presenta las direcciones de la gente que vive en Londres. Así, cuando los jugadores quieran 
reunirse con alguien, podrán consultar la guía para encontrar su dirección y después dirigirse a la misma 
leyendo la pista correspondiente. Para simplificar el juego, el sistema de direcciones utiliza el mismo 
sistema de división del plano. Así por ejemplo, la dirección de Sherlock Holmes (que se encuentra en 
la guía como «Holmes, Sherlock») es 42 NO. Si los jugadores quieren ir a ver a Holmes durante el caso, 
deben leer el capítulo 42 NO del caso actual. 

Nota: en la guía, además del listado alfabético normal, figuran entradas por profesiones.
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 LISTA DE INFORMADORES 
Situada en la parte posterior de este libro, esta lista ofrece los informadores recurrentes de Sherlock Holmes, así como sus 
direcciones. Estos informadores podrán ayudaros en muchos de los casos, siendo algunos más útiles que otros en función de 
los acontecimientos.

 CUADERNOS DE CASOS 
Estos diez cuadernos contienen los diez casos que tenéis que resolver. Los casos están ordenados por fecha y están todos 
estructurados de la misma forma:

 N Introducción: en este texto se presentan el título y la fecha del misterio, así como los detalles del caso (por lo general 
durante una entrevista con Holmes).

 N Pistas: esta parte del texto representa todas las pistas (en forma de capítulos) que podéis seguir durante vuestra investigación. 
Siguiendo las pistas y encontrando las soluciones adecuadas, seréis capaces de resolver el misterio que Holmes os ofrece. 
Cada pista corresponde a un área geográfica (ver el plano de Londres y la guía). Las pistas están ordenadas por barrio y, en 
cada uno, dispuestas  en orden ascendente. Las ilustraciones que acompañan al texto son meramente decorativas.

A primera hora de la mañana nos reúne Wiggins quien, enfrentado a nuestros rostros soñolientos y a nuestras mira-
das desaprobadoras, nos explica que ha recibido un mensaje urgente del doctor Watson en el que solicita nuestra 
ayuda. Menos de dos semanas después de la resolución del caso de los ‘leones asesinados’, volvemos a dirigirnos al 
221B de Baker Street, con nuestro carruaje atravesando a buena velocidad la niebla de la mañana. Wiggins toca el 

timbre, la señora Hudson abre la puerta y, aparentemente nada sorprendida de nuestra visita, nos invita a subir a la primera planta. 
Watson nos espera en el salón, caminando de un lado a otro. —¡Ah, caballeros, me alegro de verles! —Exclama Watson, —Entren 
y siéntense, les explicaré por qué les he pedido que vengan. Watson se acomoda en un sofá y nosotros hacemos lo propio. Estamos 
sorprendidos por la ausencia de Sherlock Holmes, pero el cuidado que pone Watson en no hablar en voz muy alta nos informa de 
que su compañero de piso debe estar durmiendo en su habitación. En un rincón de la chimenea, en equilibrio sobre el cubo de 
carbón, hay un estuche que contiene una jeringuilla hipodérmica y una botella de mor� na.
—Su mensaje nos ha preocupado un poco, doctor…, —empieza Wiggins.
—Lo entiendo, y por favor excúsenme… ¿Cómo podría explicárselo? Llevo una semana viendo el mismo espectáculo, sin atre-
verme a decirle nada. Su brillante mente no resiste, como él mismo dice, el estancamiento. La ausencia de trabajo, rompecabezas, 
investigaciones o misterios que resolver le sume en un estado depresivo de letargia. Sin contar con sus rituales, que me preocupan 
y no poco. —Habla de esas inyecciones, —le interrumpe Wiggins señalando la jeringuilla.
—Sí, soy testigo de estas sesiones tres veces al día. Alterna la mor� na con la cocaína, en detrimento de su salud. Es como si fuera 
incapaz de enfrentarse a la banalidad de la vida cotidiana. —Me temo que no veo cómo podemos ayudar al señor Holmes, —
contesta Wiggins. —¿Quién mejor que usted para hacerlo? Usted es su amigo, y además es médico. —Lo sé, tiene usted toda la 
razón. Si supiera el sentimiento de culpa que me abruma cada noche; mi conciencia me reprocha la falta de coraje para protestar 
cuando le veo destruir su salud de esta manera. Watson se detiene antes de continuar: —¡Pero vayamos al meollo de mi mensaje, 
Wiggins! El propio inspector en jefe Abberline vino a pedir la ayuda del mejor detective del mundo en el caso del asesinato de 
Whitechapel. Como quiera Holmes no está en condiciones de recibirle, me inventé una vaga excusa y le aseguré que enviaría a 
nuestros mejores hombres a ayudarle lo antes posible. Nuestra reputación está en juego. —Doctor Watson, puede usted contar 
con nosotros; encontraremos a Abberline y empezaremos de inmediato. Dele nuestros saludos a Holmes cuando despierte.
—Muchas gracias Wiggins, estoy seguro de que Holmes estará satisfecho con nuestra iniciativa si vuelve a la realidad, y quizá 
incluso sea capaz de ayudarnos en nuestra noble tarea.

Whitechapel: capítulo 1
Mary Ann ‘Polly’ Nichols

Sábado, 1 de septiembre de 1888

~ 1 ~
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25 de febrero de 1888: Annie Millwood, viuda, de 38 años, 
ingresada en la enfermería del Asilo de Baker’s Row tras haber 
sufrido heridas de cuchillo en la pierna y en el bajo abdomen. 
Archivado en mayo de 1888.
28 de marzo de 1888: Ada Wilson, domiciliada en el 3 de 
Maidman Street, costurera, de 30 años de edad. Agredida en 
su casa por un hombre que le clavó dos veces un cuchillo en el 
cuello. El agresor tenía unos treinta años, llevaba bigote negro, 
un sombrero bombín gastado y unos pantalones de color claro. 
Archivado en junio de 1888.
11 de abril de 1888: ante el reverendo J. Graham y el Sr. 
N. Lucas Calfrat, compareció Jarvis Hilder, ebanista de 
Commercial Road. Tras haberse encontrado con la Sra. 
Rainbow y su marido, Jarvis Hilder, quien antiguamente había 
mantenido una relación con la Sra. Rainbow, les invitó a una 
bebida en una cafetería del barrio. Al anochecer, el Sr. Rainbow, 
que había bebido más de lo que era razonable, se quedó dormido 
en la mesa y Jarvis Hilder le dijo a la Sra. Rainbow que para 
demostrarle que había dejado el pasado atrás, quería devolverle 
las cartas que ella le había escrito. Como él vivía cerca, la Sra. 
Rainbow siguió al ebanista. Una vez en la casa, el amante 
despechado cambió de tono de repente, la llamó prostituta e 
intentó violarla. Al presentar ella una feroz resistencia, Jarvis 
Hilder se armó de una barrena y la golpeó en los brazos y en 
la cabeza. Atraída por los gritos de la víctima, la Policía pudo 
detener al desequilibrado. Condenado a 8 meses de cárcel.
17 de junio de 1888: ante la Sra. R. Eyre, H.A. Fowler y el 
Dr. Court, compareció Alphonse Holbrook, vendedor de carbón, 
por el intento de asesinato de Florence Wagstaff, una costurera 
recién casada. Mientras la Sra. Wagstaff volvía a su hogar en 
Leytonstone, el Sr. Holbrooke, recientemente despechado por 
la joven, la asaltó y le clavó un cuchillo en el pecho. La Sra. 
Wagstaff perdió la consciencia pero afortunadamente llevaba 
un corsé tan recio que apenas resultó herida en el pecho. 
Alphonse Holbrooke fue condenado a diez semanas de trabajos 
forzados.
2 de julio de 1888: Charles Stiff y Vincent Nunn fueron 
sorprendidos mientras propinaban una paliza a dos prostitutas 
en Sandy’s Row, en Whitechapel, y después huyeron mientras 
insultaban a los agentes. Los provocados agentes cayeron 
una emboscada y fueron golpeados y obligados a arrodillarse 
por una banda de cinco proxenetas. Condenados a un mes de 
trabajos forzados.
4 de julio de 1888: Charles Squibb, alias ‘Sqibby’, acusado de 
haber robado un reloj y su cadena, amenazó al policía que 

 30 CE 

Encontramos a Henry Ellis en su despacho, sentado en una 
silla que ha inclinado para que descanse contra la pared. 

Visiblemente satisfecho, está leyendo su propio artículo en 
el Times de hoy: —Así, amigos, ¿qué les parece mi investiga-
ción? Todo lo que sé lo he expuesto en el artículo, así que no 
se me alcanza que más podría explicarles. —Nos abstenemos 
de explicar a nuestro amigo que obviamente no ha tenido que 
pasarse mucho rato recorriendo las estrechas calles de White-
chapel para escribir esto. —¿Recuerda algún otro caso similar? 
—En realidad hubo otro asesinato particularmente violento en 
Whitechapel a primeros de agosto: también se trataba de una 
prostituta. Pero para ser honestos, tan solo escribimos unas 
pocas líneas sobre ello… ¡La violencia en ese barrio se está vol-
viendo algo demasiado ordinario! 

 35 CE 

-¡No me diga, mi querido Wiggins, que Holmes 
le ha enviado tras la pista del asesino de Mary 

‘Polly’ Nichols! ¡Qué historia más abominable! Ayer 
noche hablaba con unos colegas de la Pall Mall Gaze� e y 
del Star y estuvimos todos de acuerdo en admitir que no 
podíamos encontrar ni el más mínimo motivo para este 
crimen, aparte del salvajismo de un bruto sádico. Este 
asesinato me recuerda el de Martha Tabram, hallada 
muerta en la escalera del edi� cio George Yard a princi-
pios de agosto. Aquella prostituta yacía en un charco de 
sangre, ¡habiendo sido apuñalada treinta y nueve veces 
con un cuchillo! Otra prostituta, Mary Ann Connolly, 
conocida por el mote de Pearly Poll, dijo por aquellas 
fechas que había salido con Martha Tabram en compa-
ñía de un cabo y de un soldado raso. Después de muchas 
horas de discusiones en La Sartén, Pearly Poll se fue con 
el cabo cuando daban las 23h30, buscando una esquina 
oscura y aislada... Martha y el soldado se marcharon 
en dirección a George Yard con un objetivo similar en 
mente. Para los requisitos de la investigación, el inspec-
tor jefe Donald Swanson hizo que las diversas guarnicio-
nes de la Torre de Londres y de los cuarteles Wellington 
des� laran frente a Mary Ann Connolly, quien no pudo 
reconocer a los soldados en cuestión. La prensa, extraña-
mente, no le dio al asunto demasiada importancia.

 36 CE 

D espués de haber pasado por debajo de los altos muros de 
granito manchados de hollín y guarnecidos con alam-

bradas de metal de la cárcel de Newgate, un guardia nos guía 
a través del patio. Caminamos a lo largo del Patio de la Prensa, 
dándonos cuenta de que un segundo juego de largas puntas 
a� ladas, apuntadas hacia abajo, hace imposible todo intento 
de escalar el muro por el interior. Por último, acabamos en un 
pequeño patio pavimentado en el que el alcaide vigila perso-
nalmente el círculo de ejercicio de los presos. Nos explica en 
torno docto que la población de Newgate no es necesariamente 
lo que podríamos esperar:
—Verán ustedes, señores detectives, entre estos ladrones y ase-
sinos listos para hacer cualquier cosa con tal de no trabajar ni 
vivir honradamente, en el fondo hay muy pocos que vienen de 
Spital� elds o de Whitechapel. Tenemos aquí a un antiguo coro-
nel del ejército británico, un maestro, un empleado de banca… 
las sabandijas, caballeros, se deslizan sigilosamente en todas las 
capas de nuestra sociedad si no tenemos cuidado. 

 37 CE 

-No hay ningún telegrama que destacar hoy.

 38 CE 

Tras encontrar vacío el despacho del Forense en Jefe, baja-
mos hasta el sótano del Hospital de Saint Bartholomew en 

busca de la sala de autopsias. Para nuestra sorpresa, nos trope-
zamos con un grupo de cuatro obreros y una docena de muje-
res jóvenes acompañadas de niños que, mientras comen patatas 
fritas que llevan en cucuruchos de periódicos viejos, contem-
plan a través de una ventana siete cuerpos expuestos a la vista 
de todo el mundo sobre mesas inclinadas de mármol negro. Los 
cuerpos están desnudos, humedecidos gracias a unos hilillos de 
agua que proceden de sendos grifos situados sobre cada una de 
las mesas. Evidentemente, ninguno de los visitantes ha venido 
aquí para identi� car a nadie. De repente, Sir Jasper Meeks sale 
corriendo de la habitación y empieza a llevarse a la fuerza a la 
pequeña muchedumbre en dirección a la salida.
—¡Estoy harto de estos paseantes domingueros que vienen al 
depósito de cadáveres como si de una excursión al zoo se tra-
tara!, —dice Meeks echando chispas. —¿En qué puedo ayu-
darles, caballeros? 
—Investigamos el crimen que tuvo lugar en Buck’s Row, el de 
una tal Mary Nichols, —responde rápidamente Wiggins.

acababa de detenerle con arrancarle los ojos tras sacar un 
cuchillo. Condenado a cuatro semanas de cárcel en Newgate.
5 de julio de 1888: en el Tribunal del Támesis compareció 
Kitty Winter, una tendera del mercado de Middlesex Street, 
por robo de ropa. Había atraído a una niña de ocho años a un 
callejón de Little Somerset Street, y le había quitado la ropa. 
Sorprendida por un policía que hacía la ronda, Kitty Winter y 
su cómplice, que montaba guardia, intentaron huir. El agente 
logró detener a la ladrona, pero su cómplice consiguió huir. 
Dos semanas de con� namiento en solitario.
19 de agosto de 1888: ante el almirante J. C. Rowley 
compareció Robert Scarber, un carretero que, llegando a llegar 
a casa a la una de la mañana con su carreta, fue increpado 
por una mujer pública en Commercial Street. Furioso, bajó de 
su asiento y se abalanzó sobre la chica a la que propinó varias 
patadas, después de haberla derribado al suelo. Debido a los 
gritos de la desafortunada, acudió a la Policía y tres agentes 
apenas bastaron para dominar al carretero, quien volvió 
entonces su furia contra ellos. Condenado a quince días de 
cárcel.

 17 CO 

E l empleado de Somerset House nos informa de que Scot-
land Yard sólo le ha pedido un certi� cado del registro civil 

y un certi� cado de defunción:
Mary Ann Nichols se casó en 1869 con un impresor llamado 
William Nichols. Tuvieron cinco hijos, el mayor de los cuales 
tiene veinte años de edad y, el más joven, nueve. En 1881 se 
solicitó contra ella un divorcio con culpa, debido a un problema 
de alcoholismo y a un carácter descrito como belicoso. Tres 
años más tarde, su antiguo marido dejó de pagarle la pensión, 
acusándola ante los tribunales de vivir en pecado con un 
herrero llamado Drew. William Nichols vive actualmente con 
su hermana Evelyn en el 74 de Oxford Street, NO.
Emma Smith: 62 George Street, Spital� elds, viuda y 
prostituta ocasional de edad madura, volvía a su casa hacia 
la medianoche del 3 de abril de este año, cuando fue atacada 
por tres personas más jóvenes en la esquina de Brick Lane y la 
calle Flower and Dean.
Después de violarla, le insertaron un objeto en la vagina, 
desgarrándole el perineo. Su rostro mostraba rastros de 
cortes. Murió el 5 de abril de peritonitis, tras haber descrito a 
sus agresores, quienes jamás fueron detenidos.
—¿Nada más? —No, creo que Lestrade nos pidió esto por 
puro hábito. Nos dijo que seguía una pista mejor.

DISTRITO CE
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25 de febrero de 1888: Annie Millwood, viuda, de 38 años, 
ingresada en la enfermería del Asilo de Baker’s Row tras haber 
sufrido heridas de cuchillo en la pierna y en el bajo abdomen. 
Archivado en mayo de 1888.
28 de marzo de 1888: Ada Wilson, domiciliada en el 3 de 
Maidman Street, costurera, de 30 años de edad. Agredida en 
su casa por un hombre que le clavó dos veces un cuchillo en el 
cuello. El agresor tenía unos treinta años, llevaba bigote negro, 
un sombrero bombín gastado y unos pantalones de color claro. 
Archivado en junio de 1888.
11 de abril de 1888: ante el reverendo J. Graham y el Sr. 
N. Lucas Calfrat, compareció Jarvis Hilder, ebanista de 
Commercial Road. Tras haberse encontrado con la Sra. 
Rainbow y su marido, Jarvis Hilder, quien antiguamente había 
mantenido una relación con la Sra. Rainbow, les invitó a una 
bebida en una cafetería del barrio. Al anochecer, el Sr. Rainbow, 
que había bebido más de lo que era razonable, se quedó dormido 
en la mesa y Jarvis Hilder le dijo a la Sra. Rainbow que para 
demostrarle que había dejado el pasado atrás, quería devolverle 
las cartas que ella le había escrito. Como él vivía cerca, la Sra. 
Rainbow siguió al ebanista. Una vez en la casa, el amante 
despechado cambió de tono de repente, la llamó prostituta e 
intentó violarla. Al presentar ella una feroz resistencia, Jarvis 
Hilder se armó de una barrena y la golpeó en los brazos y en 
la cabeza. Atraída por los gritos de la víctima, la Policía pudo 
detener al desequilibrado. Condenado a 8 meses de cárcel.
17 de junio de 1888: ante la Sra. R. Eyre, H.A. Fowler y el 
Dr. Court, compareció Alphonse Holbrook, vendedor de carbón, 
por el intento de asesinato de Florence Wagstaff, una costurera 
recién casada. Mientras la Sra. Wagstaff volvía a su hogar en 
Leytonstone, el Sr. Holbrooke, recientemente despechado por 
la joven, la asaltó y le clavó un cuchillo en el pecho. La Sra. 
Wagstaff perdió la consciencia pero afortunadamente llevaba 
un corsé tan recio que apenas resultó herida en el pecho. 
Alphonse Holbrooke fue condenado a diez semanas de trabajos 
forzados.
2 de julio de 1888: Charles Stiff y Vincent Nunn fueron 
sorprendidos mientras propinaban una paliza a dos prostitutas 
en Sandy’s Row, en Whitechapel, y después huyeron mientras 
insultaban a los agentes. Los provocados agentes cayeron 
una emboscada y fueron golpeados y obligados a arrodillarse 
por una banda de cinco proxenetas. Condenados a un mes de 
trabajos forzados.
4 de julio de 1888: Charles Squibb, alias ‘Sqibby’, acusado de 
haber robado un reloj y su cadena, amenazó al policía que 

 30 CE 

Encontramos a Henry Ellis en su despacho, sentado en una 
silla que ha inclinado para que descanse contra la pared. 

Visiblemente satisfecho, está leyendo su propio artículo en 
el Times de hoy: —Así, amigos, ¿qué les parece mi investiga-
ción? Todo lo que sé lo he expuesto en el artículo, así que no 
se me alcanza que más podría explicarles. —Nos abstenemos 
de explicar a nuestro amigo que obviamente no ha tenido que 
pasarse mucho rato recorriendo las estrechas calles de White-
chapel para escribir esto. —¿Recuerda algún otro caso similar? 
—En realidad hubo otro asesinato particularmente violento en 
Whitechapel a primeros de agosto: también se trataba de una 
prostituta. Pero para ser honestos, tan solo escribimos unas 
pocas líneas sobre ello… ¡La violencia en ese barrio se está vol-
viendo algo demasiado ordinario! 

 35 CE 

-¡No me diga, mi querido Wiggins, que Holmes 
le ha enviado tras la pista del asesino de Mary 

‘Polly’ Nichols! ¡Qué historia más abominable! Ayer 
noche hablaba con unos colegas de la Pall Mall Gaze� e y 
del Star y estuvimos todos de acuerdo en admitir que no 
podíamos encontrar ni el más mínimo motivo para este 
crimen, aparte del salvajismo de un bruto sádico. Este 
asesinato me recuerda el de Martha Tabram, hallada 
muerta en la escalera del edi� cio George Yard a princi-
pios de agosto. Aquella prostituta yacía en un charco de 
sangre, ¡habiendo sido apuñalada treinta y nueve veces 
con un cuchillo! Otra prostituta, Mary Ann Connolly, 
conocida por el mote de Pearly Poll, dijo por aquellas 
fechas que había salido con Martha Tabram en compa-
ñía de un cabo y de un soldado raso. Después de muchas 
horas de discusiones en La Sartén, Pearly Poll se fue con 
el cabo cuando daban las 23h30, buscando una esquina 
oscura y aislada... Martha y el soldado se marcharon 
en dirección a George Yard con un objetivo similar en 
mente. Para los requisitos de la investigación, el inspec-
tor jefe Donald Swanson hizo que las diversas guarnicio-
nes de la Torre de Londres y de los cuarteles Wellington 
des� laran frente a Mary Ann Connolly, quien no pudo 
reconocer a los soldados en cuestión. La prensa, extraña-
mente, no le dio al asunto demasiada importancia.

 36 CE 

D espués de haber pasado por debajo de los altos muros de 
granito manchados de hollín y guarnecidos con alam-

bradas de metal de la cárcel de Newgate, un guardia nos guía 
a través del patio. Caminamos a lo largo del Patio de la Prensa, 
dándonos cuenta de que un segundo juego de largas puntas 
a� ladas, apuntadas hacia abajo, hace imposible todo intento 
de escalar el muro por el interior. Por último, acabamos en un 
pequeño patio pavimentado en el que el alcaide vigila perso-
nalmente el círculo de ejercicio de los presos. Nos explica en 
torno docto que la población de Newgate no es necesariamente 
lo que podríamos esperar:
—Verán ustedes, señores detectives, entre estos ladrones y ase-
sinos listos para hacer cualquier cosa con tal de no trabajar ni 
vivir honradamente, en el fondo hay muy pocos que vienen de 
Spital� elds o de Whitechapel. Tenemos aquí a un antiguo coro-
nel del ejército británico, un maestro, un empleado de banca… 
las sabandijas, caballeros, se deslizan sigilosamente en todas las 
capas de nuestra sociedad si no tenemos cuidado. 

 37 CE 

-No hay ningún telegrama que destacar hoy.

 38 CE 

Tras encontrar vacío el despacho del Forense en Jefe, baja-
mos hasta el sótano del Hospital de Saint Bartholomew en 

busca de la sala de autopsias. Para nuestra sorpresa, nos trope-
zamos con un grupo de cuatro obreros y una docena de muje-
res jóvenes acompañadas de niños que, mientras comen patatas 
fritas que llevan en cucuruchos de periódicos viejos, contem-
plan a través de una ventana siete cuerpos expuestos a la vista 
de todo el mundo sobre mesas inclinadas de mármol negro. Los 
cuerpos están desnudos, humedecidos gracias a unos hilillos de 
agua que proceden de sendos grifos situados sobre cada una de 
las mesas. Evidentemente, ninguno de los visitantes ha venido 
aquí para identi� car a nadie. De repente, Sir Jasper Meeks sale 
corriendo de la habitación y empieza a llevarse a la fuerza a la 
pequeña muchedumbre en dirección a la salida.
—¡Estoy harto de estos paseantes domingueros que vienen al 
depósito de cadáveres como si de una excursión al zoo se tra-
tara!, —dice Meeks echando chispas. —¿En qué puedo ayu-
darles, caballeros? 
—Investigamos el crimen que tuvo lugar en Buck’s Row, el de 
una tal Mary Nichols, —responde rápidamente Wiggins.

acababa de detenerle con arrancarle los ojos tras sacar un 
cuchillo. Condenado a cuatro semanas de cárcel en Newgate.
5 de julio de 1888: en el Tribunal del Támesis compareció 
Kitty Winter, una tendera del mercado de Middlesex Street, 
por robo de ropa. Había atraído a una niña de ocho años a un 
callejón de Little Somerset Street, y le había quitado la ropa. 
Sorprendida por un policía que hacía la ronda, Kitty Winter y 
su cómplice, que montaba guardia, intentaron huir. El agente 
logró detener a la ladrona, pero su cómplice consiguió huir. 
Dos semanas de con� namiento en solitario.
19 de agosto de 1888: ante el almirante J. C. Rowley 
compareció Robert Scarber, un carretero que, llegando a llegar 
a casa a la una de la mañana con su carreta, fue increpado 
por una mujer pública en Commercial Street. Furioso, bajó de 
su asiento y se abalanzó sobre la chica a la que propinó varias 
patadas, después de haberla derribado al suelo. Debido a los 
gritos de la desafortunada, acudió a la Policía y tres agentes 
apenas bastaron para dominar al carretero, quien volvió 
entonces su furia contra ellos. Condenado a quince días de 
cárcel.

 17 CO 

E l empleado de Somerset House nos informa de que Scot-
land Yard sólo le ha pedido un certi� cado del registro civil 

y un certi� cado de defunción:
Mary Ann Nichols se casó en 1869 con un impresor llamado 
William Nichols. Tuvieron cinco hijos, el mayor de los cuales 
tiene veinte años de edad y, el más joven, nueve. En 1881 se 
solicitó contra ella un divorcio con culpa, debido a un problema 
de alcoholismo y a un carácter descrito como belicoso. Tres 
años más tarde, su antiguo marido dejó de pagarle la pensión, 
acusándola ante los tribunales de vivir en pecado con un 
herrero llamado Drew. William Nichols vive actualmente con 
su hermana Evelyn en el 74 de Oxford Street, NO.
Emma Smith: 62 George Street, Spital� elds, viuda y 
prostituta ocasional de edad madura, volvía a su casa hacia 
la medianoche del 3 de abril de este año, cuando fue atacada 
por tres personas más jóvenes en la esquina de Brick Lane y la 
calle Flower and Dean.
Después de violarla, le insertaron un objeto en la vagina, 
desgarrándole el perineo. Su rostro mostraba rastros de 
cortes. Murió el 5 de abril de peritonitis, tras haber descrito a 
sus agresores, quienes jamás fueron detenidos.
—¿Nada más? —No, creo que Lestrade nos pidió esto por 
puro hábito. Nos dijo que seguía una pista mejor.
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 N Preguntas: en cuanto creáis que habéis resuelto el caso, deberéis enfrentaros a dos series de preguntas. La primera serie 
siempre tendrá relación directa con el caso. La segunda serie os permitirá anotaros puntos adicionales por el descubrimiento 
de acontecimientos relacionados con el mismo.

 N Solución: Holmes os detallará la forma en la que desentrañó el caso.

 N Puntuación: en esta sección final (situada en el sobre que va al final del cuaderno de casos) encontraréis las respuestas a las 
preguntas y podréis calcular vuestra puntuación final, que después compararéis con la de Holmes.

 PERIÓDICOS 
Para cada caso, tendréis a vuestra disposición el periódico del día, así como todos los periódicos publicados en fechas previas. 
En ellos, a veces encontraréis artículos o anuncios que os señalarán nuevas pistas.

PREGUNTAS

 PRIMERA SERIE 

1. ¿Por qué nadie de Buck’s Row oyó el crimen? 

2. ¿Cuál era la posición del asesino en relación con su víctima cuando tuvieron lugar las mutilaciones? 

3. El asesino de Mary Anne Nichols, ¿era zurdo o diestro (de acuerdo con la pregunta anterior)?

4. ¿Cuáles de las mujeres atacadas y/o muertas no fueron con toda probabilidad víctimas 
del asesino de Mary Ann Nichols (de acuerdo con la pregunta anterior)?

5. Entre las demás mujeres, ¿qué víctima muestra el per� l más similar?

 SEGUNDA SERIE 

6. ¿Quién tenía motivos para dañar a Freddy Dedos Rotos?

7. ¿Por qué?

~ I ~
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Los cuadernos del 1 hasta el 4 forman una campaña que permite a los jugadores intentar la captura del infame Jack el 
Destripador. Deben jugarse en orden. 

Si los jugadores descubrís el mundo de Sherlock Holmes detective asesor con esta caja, os sugerimos que no empecéis por la 
campaña, sino con el primero de los casos independientes (doctor Goldfire) para familiarizaros con el sistema de juego. 

Los periódicos relacionados con la campaña de Jack el Destripador son completamente independientes de aquellos de los 
otros casos. Jugando los casos 5 a 10, los jugadores no tendrán necesidad alguna de los periódicos de la campaña de Jack el 
Destripador (fechados en 1888). Así, si los jugadores juegan el primer caso independiente (doctor Goldfire), utilizarán un 
único periódico.

La campaña de Jack el Destripador pivota sobre las cuatro noches de los asesinatos. Es imposible detener a Jack antes del final 
del cuarto caso. Sin embargo, durante los primeros tres casos los jugadores verán cómo se les otorgan tareas específicas que les 
permitirán responder preguntas y avanzar en el caso. 

La campaña de Jack el Destripador está basada lo más posible en hechos conocidos y en testimonios reales. Por tanto, será 
ligeramente diferente de un caso tradicional de Sherlock Holmes, puesto que está menos idealizada. Las descripciones y los 
hechos podrían herir la sensibilidad de los jugadores más jóvenes, y por lo tanto sugerimos que no juguéis esta campaña 
con niños. 

LA CAMPAÑA DE JACK EL DESTRIPADOR
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 ?  Los jugadores  se ponen de acuerdo para elegir un caso. Por razones prácticas, sugerimos que los casos se jueguen en 
orden cronológico (notablemente para no encontrar pistas en los periódicos que puedan estropear la sorpresa y, al hacerlo,  
la diversión). 

 ?  El plano de Londres se coloca en el centro de la mesa.

 ?  La guía de Londres y la lista de informadores (en la parte posterior de este folleto) se colocan cerca del plano.

 ? Los jugadores también colocan cerca el periódico cuya fecha concuerda con la del caso, así como todos los periódi-
cos previos. 

Importante: los periódicos con fecha posterior a la del caso no deben ser utilizados. 

 ?  Los jugadores pueden utilizar hojas en blanco y lápices para tomar notas durante la investigación. 

Nota: los jugadores pueden delegar la tarea de tomar notas en un miembro específico del grupo. 

 ?  Se elige un jugador como el «investigador de turno». Dicho jugador coge el cuaderno, lee en voz alta el texto introductorio 
del caso ¡y comienza la partida! 

PREPARACIÓN DE LA PARTIDA

Todos los jugadores cooperan para resolver el caso. 

La partida se desarrolla a lo largo de una serie de turnos.

El investigador de turno elige una pista del caso actual (por ejemplo puede declarar «Quiero visitar la escena del crimen», 
buscar la dirección en la guía e ir allá). Si la pista no existe en el cuaderno (lo que significa que no hay párrafo correspondiente 
en el caso actual para el lugar que el jugador quiere visitar), debe elegir otra pista. Cuando ha encontrado su pista, el jugador 
lee el párrafo en voz alta y después anota que la pista ha sido seguida. Entonces acaba su turno.

Nota: para mantener intacto el placer de descubrir la respuesta, evitad mirar demasiado de cerca las demás pistas que hay en la página 
que estáis leyendo. 

A continuación, pasa el cuaderno al jugador que se sienta a su izquierda, que se convierte en el nuevo investigador de turno 
y elige a su vez una pista a seguir. Los jugadores continúan de esta forma hasta que creen que han averiguado la solución al 
enigma.Los jugadores pueden seguir todas las pistas que quieran pero, en su turno, un jugador sólo puede leer una sola pista.

Periódicos, pistas ya visitadas, guía: en su turno, cada jugador tiene acceso libre e ilimitado a la guía, así como a los periódi-
cos del caso. También puede releer las pistas ya visitadas todo lo que quiera. 

Discusiones: por supuesto, los jugadores pueden hablar entre sí todo lo que quieran acerca del caso, o debatir la siguiente 
pista a seguir. Pero si están en desacuerdo sobre el siguiente destino, es el investigador de turno quien tiene la última palabra.

DESARROLLO DE LA PARTIDA
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Los jugadores podrán decidir dejar de seguir pistas cuando quieran. A continuación pasarán a la sección de 
«Preguntas» del caso y responderán a las dos series de preguntas que se les formularán.

Los jugadores pasarán a continuación a la sección de «Soluciones» y uno de ellos leerá en voz alta las conclu-
siones de Holmes. 

Finalmente, los jugadores abrirán el sobre para evaluar su puntuación y compararla con la de Holmes. 

Para contar su puntuación, los jugadores suman los puntos obtenidos respondiendo a las preguntas, y después 
suman el número de pistas que han seguido. A continuación comparan este número de pistas con las seguidas 
por Holmes.

Nota: en algunos casos, algunas pistas se consideran «gratis». Estás pistas se dan al final de la sección de «Soluciones» 
de cada caso. Si los jugadores han seguido algunas de dichas pistas, no las cuentan. 

Si los jugadores han seguido más pistas que Holmes, restan 5 puntos de su puntuación por cada pista de más. 
Si han seguido menos pistas que Holmes, suman 5 puntos a su puntuación por cada pista de menos. De esta 
forma, calculan su puntuación final. 

Ejemplo: los jugadores han seguido 8 pistas y han sumado 95 puntos tras responder las dos series de preguntas. 
Se dan cuenta de que Holmes, por su parte, ha acabado el caso con 6 pistas. Como quiera que han seguido dos 
pistas de más, restan 10 puntos a su puntuación y se quedan con 85 puntos. 

 HOLMES 
Los jugadores pueden comparar entonces su puntuación con la de Holmes. La puntuación de Holmes siempre 
es de 100 puntos. Derrotar al maestro es claramente difícil, ¡pero no es del todo imposible!

FINAL DE LA PARTIDA

PUNTUACIÓN
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Un juego de Gary Grady, Suzanne Goldberg y Raymond Edwards
Campaña de Jack el Destripador: Jérome Ropert
Ilustraciones: Pascal Quidault (caja), Arnaud Demaegd (cubiertas), 
Neriac (blanco y negro) y Bernard Bittler (planos)
Reescritura: JudgeWhyMe & Aëlwyn, Thomas Cauët
Traducción al español: Jordi Zamarreño
Revisión española: Santiago Eximeno

DETECTIVE ASESOR

Sherlock Holmes es una publicación de JD Editions - Space Cowboys238, rue des Frères Farman, 78530 BUC - France© 2016 Space Cowboys © 2017 para la versión española. Quedan reservados 
todos los derechos.
Encontrarás todas las noticias sobre Sherlock Holmes y los Space Cowboys en 
www.spacecowboys.fr, en Facebook y en Twitter.A pesar del cuidado que hemos tenido al crear este juego, por favor, si tienes cual-

quier problema con él, ponte en contacto con nuestro servicio de Atención al 
cliente en la siguiente dirección: www.asmodee.es.
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Los informantes son personajes recurrentes, con habilidades específicas, cuya ayuda necesitaréis a veces para avan-

zar en vuestra investigación. Por supuesto, no todos los informantes serán útiles en todos los casos, y a veces incluso 

no estarán disponibles. Os toca a vosotros decidir cuándo usar una pista y llamar a uno de ellos. 

SIR JASPER MEEKS (38 CE) 
Forense en jefe en el hospital Saint Bartholomew. Lleva a cabo las autopsias de todos los cadáveres encontrados durante los casos. 

H.R. MURRAY (22 SO) 
Criminólogo. Analiza todos los objetos y sustancias hallados durante los casos.

SCOTLAND YARD (13 SO) 
La policía (representada por los inspectores Lestrade y Gregson). Tienen los informes y los detalles relativos a cada caso.

DISRAELI O’BRIAN (14 CO)
Archivero en la Oficina de los Archivos Nacionales. Recopila antiguos documentos legales y criminales.

SOMERSET HOUSE (17 CO)
Archivo de nacimientos, defunciones, matrimonios y testamentos, consultable libremente.

EDWARD HALL (36 CE)
Abogado de la Corte Penal (Old Bailey). Fuente de información en casos judiciales y asuntos legales.

PORKY SHINWELL (52 CE)
Propietario de la taberna El Cuervo y la Rata. Fuente de información para todo 

tipo de asuntos ilegales y personajes de los bajos fondos.

HENRY ELLIS (30 CE)
Periodista del London Times. Fuente de información sobre acontecimientos actuales, notablemente de asuntos del extranjero.

QUINTIN HOGG (35 CE)
Periodista de la Police Gazette. Fuente de información en casos criminales.

MYCROFT HOLMES (8 SO)
Eminencia gris. Fuente de información sobre todo lo que tiene que ver con el gobierno y la política.

LANGDALE PIKE (2 SO)
Columnista social, conoce todo rumores que circulan por la alta sociedad de Londres.

DEPÓSITO CENTRAL DE CARRUAJES (5 CO)
Lugar de reunión de los cocheros  de Londres. Fuente de información sobre los movimientos de los sospechosos.

LOMAX (5 SO)
Bibliotecario en la Biblioteca de Londres. A consultar para cualquier investigación enciclopédica.

TELÉGRAFOS (37 CE)
Los empleados de telégrafos anotan y archivan todos los telegramas que entran y salen de Londres.

SHERLOCK HOLMES (42 NO)
Si estáis atascados en la investigación, Sherlock Holmes os puede devolver al buen camino con algún 

que otro consejo. ¡Tened cuidado, puesto que esta ayuda podría cargarse la diversión!

FREDERICK ABBERLINE (__________)
Sólo para la campaña de Jack (cuadernos 1 a 4) — Inspector de Scotland Yard asignado 

a este caso sobre el terreno. Coordina las acciones policiales.

WYNNE BAXTER (__________)
Sólo para la campaña de Jack (cuadernos 1 a 4) — Juez instructor de este caso.  

Lleva a cabo audiencias públicas y recopila los informes policiales y las autopsias.

INFORMANTES
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